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В июне 2021 года в Сегедском университете состоялась успешная защита докторской диссер-

тации Золтана Немета «Udvariasság az udmurt nyelvben: nemleges válaszok, bocsánatkérés, bókra adott 

válasz és kérés» («Вежливость в удмуртском языке: отрицательные ответы, извинения, ответы на ком-

плимент и просьба»), подготовленной под руководством доктора философии (PhD) Шандора Севере-

ньи. Работа представляет собой научный труд, посвященный одному из направлений социопрагмати-

ки – исследованию форм вежливого обращения в удмуртском языке.  

Данное исследование очень ценно и важно тем, что социопрагматическим исследованиям уд-

муртский язык и речь подвергаются крайне редко. В этой связи диссертация З. Немета является пер-

вым монографическим исследованием функционирования удмуртского языка в социуме, установле-

ния норм и условий использования языковых знаков в завиcимости от экстралингвистической ситуа-

ции; данная работа представляет собой результат взаимодействия нескольких смежных наук, в 

первую очередь, социолингвистики и лингвопрагматики.  

З. Немет, выбрав объектом исследования удмуртский язык, продолжает традиции, начало кото-

рым положил Б. Мункачи, затем его дело продолжила целая плеяда ученых, среди которых Д.-Р. Фо-

кош-Фукс, И. Козмач, Ж. Шаланки и многие другие. З. Немет неоднократно приезжал в Удмуртию, 

учился, проходил стажировку, проводил исследования в Удмуртском государственном университете, 

прекрасно владеет удмуртским языком, его интересует не только язык, но и культура удмуртского 

народа; именно такой человек и исследователь взялся за серьезное исследование – написание диссер-

тации, посвященной исследованию функционирования удмуртского языка. Этот факт занимает осо-

бое место не только в удмуртском языкознании, но и в ревитализации самого языка.  

Диссертационное исследование состоит из введения, пяти глав, заключения, библиографии и 

приложений [Németh 2021]. Первая глава посвящена социолингвистической презентации удмуртско-

го языка, во второй главе раскрываются теоретические основы исследования, третья глава раскрывает 

сущность методики проведенного исследования, четвертая глава представляет собой анализ данных, 

полученных в результате проведенных опросов студентов (удмуртов по национальности) Института 

удмуртской филологии, финно-угроведения и журналистики Удмуртского государственного универ-

ситета, и в пятой главе проведен грамматический анализ выражений, используемых в ситуациях веж-

ливого обращения в удмуртском языке, а также их эквиваленты в других языках. 

В первой главе З. Немет проводит социолингвистический обзор, отмечает сферы функциониро-

вания удмуртского языка, замечает положительную тенденцию, в том числе, при использовании вы-

весок названий магазинов, предприятий, а также товаров в некоторых торговых сетях. Без внимания 

не остаются и иные стороны использования языка, такие как удмуртоязычные СМИ, расширение 

функционирования удмуртского языка в сети Интернет, не только в социальных сетях, но также  

и других площадках; разрабатываются удмуртоязычные приложения для смартфонов, появляются 

группы/каналы интернет-телевидения и т.д. При этом диссертант отмечает, что, к сожалению, и в 

этом случае проявляется неразработанность вопроса, и очень мало социолингвистических исследова-
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ний, в которых зафиксирована интересующая информация, таким образом, выводы сделаны на осно-

ве личного опыта диссертанта.  

Вторая глава посвящена теоретическим основам исследования форм выражения вежливости; 

далее, З. Немет как лингвист и знаток языкового положения Волжско-Камского региона России, 

представляет краткий обзор истории изучения форм выражения вежливости в венгерском, финском и 

эстонском языках (именно эти финно-угорские языки являются государственным языком в стране, 

где проживает большинство его носителей – а это существенный факт при формировании форм веж-

ливости), а также в русском и татарском языках, поскольку именно эти два языка оказывают в насто-

ящее время и оказывали в течение длительного времени наибольшее влияние на удмуртский язык. 

Автор аргументированно отмечает влияние татарского языка на южный диалект удмуртского языка, 

и, соответственно, русского – на северный диалект. 

В истории изучения удмуртского речевого этикета автор выделяет работу А. В. Кузнецова 

[Кузнецов 2008], указывает плюсы и минусы монографии, а также статью Н. В. Кондратьевой [Кон-

дратьева 2005]; З. Немет совершенно справедливо приходит к выводу, что подобных работ практиче-

ски нет, и эти две только лишь отчасти затрагивают предмет рассмотрения выдвигаемой на защиту 

диссертации.  

В третьей главе, посвященной методике исследования, З. Немет отмечает, что им были учтены 

материалы, полученные только в результате опроса девушек, поскольку количество юношей было 

предельно малым, и эти данные вряд ли бы повлияли на конечный результат исследования; с данным 

подходом трудно согласиться, все-таки следовало учитывать все полученные результаты.  

Диссертант верно отмечает, что заимствования из татарского (или других тюркских) языка(ов) 

не воспринимаются удмуртами чужеродными, в то время как из русского – именно таковыми. Он 

также приводит стереотипное мнение, распространенное среди северных удмуртов, что речь удмур-

та-южанина считается «более красивой» и, соответственно, «более правильной».  

В самом начале четвертой главы З. Немет приходит к серьезному выводу – удмурты не склон-

ны давать отрицательный ответ, даже в тех ситуациях, когда этому не составляет препятствия и соци-

альное положение собеседников. Диссертант также отмечает, что и в случае использования форм из-

винения социальный статус не имеет значения, поскольку, если это было бы так, в большей степени 

использовались бы заимствованные формы из русского языка или полностью происходила бы смена 

кода, и общение дальше продолжалось бы на русском. В результате исследования полученных в ходе 

тестирования данных реакции на комплимент З. Немет зафиксировал следующее: отрицание причи-

ны или самого комплимента никогда не происходит без дополнительной ситуации либо стратегии, 

что свидетельствует о стремлении адресата получить этот комплимент, но ему не позволяет воспита-

ние, скромность и т.д.  

Далее совершенно справедливо автор исследования задается вопросом: если среди удмуртов 

одним из самых позитивных качеств считается скромность, почему же согласие, принятие компли-

мента (хотя и в большинстве случаев в виде короткого тау ‘спасибо’) явилось третьим наиболее ча-

сто полученным результатом. Сам же и объясняет, что данное обстоятельство, вероятнее всего, стало 

возможным, в силу отсутствия у респондента иного выхода, т.к. не принимать комплимент было бы 

грубостью, и причина комплимента при этом существенная – например, купленный автомобиль.  

З. Немет констатирует, что в случае с ситуациями просьбы ему пришлось использовать не-

сколько иную методику, поскольку респонденты в большинстве случаев указали в своих ответах не 

форму обращения, а виды действия, т.е. написали, что бы они сделали, а не сказали. Даже это обстоя-

тельство, как нам кажется, подтверждает, что удмурты при возможности пытаются избежать вер-

бальной формы общения, в данном случае – просьбы. Формулировка просьбы по подсчетам диссер-

танта оказалась на третьем месте, т.е. используется довольно редко; этот факт, по нашему мнению, 

обусловлен также еще одним фактором, который не отражен в работе. Изначально в подобных фра-

зах лексема курыны ‘просить’ используется в удмуртском языке намного реже, чем в венгерском 

языке; то же самое наблюдается в русском (под наибольшим влиянием которого находится сейчас 

удмуртский) и финском (дальнеродственном венгерскому) языках. Формы,  аналогичные выражени-

ям венгерского языка типа: Kérsz teát? ‘Букв.: Просишь чай?’ (по-удмуртски «Куриськод-а чай?») яв-

ляются хотя и правильными грамматически, тем не менее, используются удмуртами в речи крайне 

редко (аналогичная ситуация проявляется и в речи русских и финнов). Вместо этого будут использо-

ваны любые другие формы, выражающие значение просьбы, но не использующие сам глагол, обозна-

чающий просьбу, например: Чай юод-а? ‘Будешь пить чай?’ 
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В последней главе диссертант уделяет внимание морфологическому анализу тех выражений, 

которые используются в удмуртском языке при ситуациях, включающих в себя значение вежливости. 

Особо хочется отметить замеченную З. Неметом своеобразную особенность глагола бытия луыны 

‘быть’, когда форма прошедшего времени вал ‘букв.: был’, не выражает предшествия настоящему 

времени, а придает совершенно иное значение: форма повелительного наклонения глагола в сочета-

нии с этой словоформой перестает выражать свое изначальное значение (например, приказ, команду, 

просьбу и т.д.), а становится ближе к желательному значению сослагательного наклонения и выража-

ет вежливое обращение: Берыкты вал тон сое мыным [Németh 2021, 139] ‘Верни ты мне, пожалуй-

ста, это’.   

Диссертация З. Немета является актуальным, научным, логически завершенным исследова-

нием, проведенным с использованием соответствующей методики, научной базы, с аргументирован-

ными выводами; цель и задачи исследования в работе полностью реализованы, полученные результа-

ты доказательны.  

Вместе с тем считаем необходимым указать на ряд моментов, на которые стоит обратить вни-

мание диссертанту в дальнейшей работе:  

 

1. В одной из сносок [Németh 2021, 95–96] З. Немет утверждает, что в грамматике удмуртского 

языка («Удмурт кыллэн кылкабтодосэз»; под редакцией Н. Н. Тимерхановой) [УКК 2011] хотя и от-

рицается наличие в удмуртском языке аналитической формы, состоящей из формы первого прошед-

шего времени + вылэм, им были зафиксированы факты использования подобных форм. В данном 

случае нужно оговориться, что описательная грамматика отражает состояние удмуртского литера-

турного языка, но диссертантом были зафиксированы разговорные формы.  

2. В диссертации встречаются некоторые грамматические и орфографические ошибки и описки 

в ответах респондентов на удмуртском языке и/или их переводах на русский язык (см.: [Németh 2021] 

с. 44, 45, 72, 78, 82, 83, 90, 102). 

Приведенные замечания и недочеты ни в коей мере не умаляют актуальности, научности, ло-

гичности, завершенности проведенного исследования, диссертация является научно-квалификационной 

работой, соответствует требованиям, предъявляемым к диссертационным работам, а диссертант заслу-

живает присуждения искомой степени доктора философии (PhD).  
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